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SKLEP SVETA (SZVP) .../...

Z dne ...

o spremembi Sklepa (SZVP) 2021/509

o vzpostavitvi Evropskega mirovnega instrumenta

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti ¢lena 28(1), ¢lena 41(2) in ¢lena 42(4) Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 75(1) Sklepa Sveta (SZVP) 2021/509! dolo¢a, da Svet pregleda navedeni sklep vsaka

tri leta po zaCetku njegove veljavnosti.

(2) Z vmesno revizijo Sklepa (SZVP) 2021/509 bi bilo treba na podlagi doslej pridobljenih
izkuSenj ciljno usmerjeno racionalizirati in izboljSati ustrezne procese Evropskega
mirovnega instrumenta (v nadaljnjem besedilu: Instrument) ter hkrati kodificirati obstojeco

prakso.

3) Za uskladitev politi¢nega cikla s proracunskim ciklom bi moral Politi¢ni in varnostni odbor
(PVO) do 31. maja leta n zagotoviti stratesko usmeritev za leto n + 1. Na tej bi morala

temeljiti priprava napovedi zgornje meje za placila za leto n + 1.

1 Sklep Sveta (SZVP) 2021/509 z dne 22. marca 2021 o vzpostavitvi Evropskega mirovnega

instrumenta in razveljavitvi Sklepa (SZVP) 2015/528 (UL L 102, 24.3.2021, str. 14, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/509/0j).
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4

©)

(6)

Visoki predstavnik bi moral biti odgovoren za zagotavljanje izvajanja sklepov Sveta o
vzpostavitvi ukrepov pomoci v skladu s ¢lenom 27(1) PEU ter za naértovanje in
spremljanje skupne finan¢ne zgornje meje in letnih zgornjih mej Instrumenta. Evropska
sluzba za zunanje delovanje (ESZD) bi morala spremljati in ocenjevati izvajanje
dogovorov visokega predstavnika z upravicenko, da se zagotovi skladnost z zahtevami in
pogoji, ki jih v zvezi z ukrepi pomoci dolo¢i Svet. Dokument o okvirni strateski usmeritvi

bi moral temeljiti na predhodnem posvetovanju z drzavami ¢lanicami.

Izjemoma za vsak primer posebej in na podlagi odobritve Odbora Instrumenta,
ustanovljenega s ¢lenom 11 Sklepa (SZVP) 2021/509 (v nadaljnjem besedilu: Odbor) in ob
upostevanju ¢lena 10(4) Sklepa (SZVP) 2021/509 bi se lahko odhodki, povezani s
pogodbenim osebjem, ki dela za Instrument, financirali v okviru Instrumenta, ¢e je to
potrebno za izpolnjevanje nalog za Instrument, ki presegajo zmogljivosti ali strokovno

znanje osebja, ki ga zagotavlja ESZD.

Ukrepe pomoci in operacije, ki se vzpostavijo pred 31. decembrom 2027, vendar se do
takrat ne zakljucijo, bi bilo treba po tem datumu in do njihovega zakljucka Se napre;j
izvajati, kot je dolo€eno v sklepu Sveta o njihovi vzpostavitvi. V ta namen bi se morala po
potrebi Se naprej uporabljati ustrezna pravila, zlasti v zvezi s prora¢unom, spremembami

proracuna, prerazporeditvami odobritev in prenosi.
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(7

(8)

Ob upostevanju odlocitev Odbora ter v skladu s ¢lenom 25(2) in ¢lenom 29 Sklepa (SZVP)
2021/509 bi moral vsak upravitelj tudi po letu 2027 $e naprej posiljati pozive k placilu
prispevkov za odobritve placil, ki so v njegovi pristojnosti, kot je potrebno za nadaljevanje
tekocih operacij in upravljanje ukrepov pomoci, ki se vzpostavijo pred 31. decembrom

2027, vendar se do takrat ne zakljucijo.

Na podlagi pridobljenih izkusen;j bi bilo treba izboljsati financno nacrtovanje Instrumenta
in ustrezno prilagoditi u¢inke konstruktivnih vzdrzanj. Zato bi bilo treba v primerih, ko
drzave Clanice zagotovijo dodatne prispevke za ukrep pomoci, ker se vzdrzijo dolocenega
drugega ukrepa, s temi prispevki zmanjsati zneske, ki jih morajo drzave ¢lanice placati za
ukrep pomoci, ki prejme dodatna finan¢na sredstva. S temi dodatnimi prispevki bi se lahko
financiralo do 50 % referencnega zneska ukrepa pomoci, ki prejme zadevna sredstva, razen
¢e Svet odloci drugace. Ukrep pomoci se ne bi smel financirati izklju¢no z dodatnimi

prispevki.
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©)

(10)

(1)

Sestava predloga letnega prorac¢una bi morala kriti skupne stroske tekocih ali nac¢rtovanih
operacij in stroske ukrepov pomoci, ki jih Svet vzpostavi ali naj bi jih odobril v prvem
Cetrtletju naslednjega proracunskega leta, v skladu z okvirno strateSsko usmeritvijo, ki jo
predlaga visoki predstavnik, in strateSke usmeritve, ki jo zagotovi PVO. Poleg tega bi bilo
treba prilagoditi proracunski koledar, zlasti kar zadeva odlocitev o zgornji meji za placila
in predlozitev predloga proracuna. Prav tako bi bilo treba vsebino finanénih ocen, ki se
redno zagotavljajo, izboljsati z vkljucitvijo napovedi zneskov in okvirnega casovnega

razporeda pozivov k placilu prispevkov.

Glede na izkusnje, pridobljene v okviru Instrumenta od njegove vzpostavitve, ter zaradi
posebnega polozaja operacij in ukrepov pomoci s shemami povracil je v ustrezio
utemeljenih primerih izjemoma primerno omogociti podaljSanje prenosov, ¢e ga odobri

Odbor.

Pridobljene izkusnje kazejo, da lahko spreminjajoce se globalno okolje, v katerem deluje
Instrument, vpliva na izvajanje operacij in ukrepov pomoci. Primerno je uvesti dodatno
proracunsko proznost, da se lahko odobritve za prevzem obveznosti, ki ustrezajo znesku
sproS¢enih obveznosti zaradi celotne ali delne neizvedbe operacije ali ukrepa pomoci,

ponovno dajo na voljo za druge operacije oziroma ukrepe pomoci, ¢e to odobri Odbor.

14761/24 5

RELEX.1 LIMITE SL



(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

Prispevki drzave Clanice za zacetno financiranje se ne bi smeli uporabljati za financiranje
ukrepov pomoci, pri katerih se bo ta drzava ¢lanica vzdrzala v skladu s ¢lenom 5(3) Sklepa

(SZVP) 2021/509.

Redno porocCanje o financnem izvrSevanju bi bilo treba izboljsati z vkljucitvijo stanja glede

dodatnih prispevkov drzav ¢lanic in porabe glede na finan¢ne zgornje meje.

Revizorji bi morali imeti pravice dostopa, tudi do prostorov, informacij in podatkov, ki so

potrebni za opravljanje njihovih dejavnosti.

Naloge notranjih revizorjev bi bilo treba jasneje opredeliti, zlasti v zvezi z oceno
ucinkovitosti in uspesnosti sistemov notranjih kontrol, ki se uporabljajo za Instrument, pri
¢emer bi bilo treba vkljuciti revizijske prakse v skladu z mednarodnimi standardi. V zvezi
s tem bi morali notranji revizorji o rezultatih svojih revizij porocati upraviteljema in ESZD
glede zadev, ki so v njihovi pristojnosti. Upravitelja in ESZD bi morali zagotoviti, da se
sprejmejo potrebni ukrepi za izvajanje priporo¢il iz notranjih revizij. Odbor bi moral od
notranjih revizorjev prejeti letno porocilo in spremljati njihovo delo, pa tudi ustrezno

nadaljnje ukrepanje zadevnih oddelkov na podlagi priporocil notranje revizije.

Odbor bi moral na podlagi predloga revizijskega kolegija dolociti postopke za izbor,

imenovanje in po potrebi zamenjavo ¢lanov revizijskega kolegija in njihovih pomoc¢nikov.

Kontrole, ki jih izvaja revizijski kolegij, bi bilo treba razsiriti, da bi vklju€evale upravljanje

in vodenje Instrumenta, tudi z revizijami smotrnosti poslovanja.
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(18)

(19)

(20)

21

21

Na podlagi odobritve s strani Odbora glede razkritja bi bilo treba revizijsko porocilo,
revizijsko mnenje in letni zakljucni racun v celoti ali delno razkriti v skladu z odlocitvijo

Odbora.

Da bi zagotovili u¢inkovito postopkovno obravnavo, bi bilo treba dokumente o konceptu
predloziti v odobritev PVO. Poleg tega bi moral PVO imeti moznost, da odobri zacetek

nekaterih nujnih dejavnosti, preden Svet sprejme zadevni ukrep pomoci.

Pojasniti bi bilo treba, v katerih primerih prenosa in ponovnega izvoza blaga, dobavljenega
v okviru ukrepa pomoci, bi moral visoki predstavnik pridobiti predhodno soglasje PVO ali

Odbora.

Vojaska podpora v okviru Instrumenta se zagotavlja v skladu z ustreznim regulativnim
okvirom, vklju¢no z izvedbenimi pravili Instrumenta, o katerih se je Odbor dogovoril 30.
novembra 2022, kar zadeva pravila o izvoru in pravila o drzavljanstvu. Poleg tega naj bi se
vsakr$na vojaska podpora v okviru Instrumenta zagotavljala ob popolnem spostovanju
varnostne in obrambne politike drzav ¢lanic, hkrati pa bi bilo treba poskrbeti za
preglednost in sledljivost podpore, financirane iz Instrumenta, ter upostevanje varnostnih

in obrambnih interesov vseh drzav ¢lanic.

Sklep (SZVP) 2021/509 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:
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Clen 1
Sklep (SZVP) 2021/509 se spremeni:
(1) v Clenu 4 se tocka (e) nadomesti z naslednjim:

»(€) ,.nosilec izvajanja“ pomeni nosilca, ki mu je v okviru posrednega upravljanja
zaupano izvajanje ukrepa pomoci ali njegovih delov in ki v ta namen sklene pogodbo

z Instrumentom;*;
(2) v Clenu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3.  V primerih, ko se je drzava ¢lanica vzdrzala glasovanja in dala formalno izjavo
v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 31(1) PEU v zvezi z ukrepom pomoci, ki
omogoca dobavo vojaske opreme ali platform, zasnovanih za uporabo smrtonosne
sile, ta drzava Clanica ne prispeva k stroSkom tega ukrepa pomoci. Namesto tega ta
drzava €lanica zagotovi dodaten prispevek k drugim ukrepom pomoc¢i, ki ne
vkljucujejo dobave taksne opreme ali platform. V tem primeru referenéni znesek
ukrepa pomoci, pri katerem se je drzava Clanica vzdrzala, zaradi tega vzdrzanja

ostane nespremenjen.*;
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3) v ¢lenu 7 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»l. Za financiranje vsake operacije ali ukrepa pomoci v okviru Instrumenta je potrebno
predhodno sprejeti temeljni pravni akt v obliki sklepa Sveta o vzpostavitvi operacije
v skladu s ¢lenoma 42(4) in 43(2) PEU ali ukrepa pomoci v skladu s clenom 28 PEU.
Izjemoma se temeljni pravni akt ne zahteva za financiranje skupnih stroskov med
pripravljalno fazo operacije, odhodkov, potrebnih za dokoncéanje operacije, ali
skupnih stroskov vaj iz ¢lena 44(1), ¢lena (44)(3) ter ¢lena 45 tega sklepa. Prav tako
se ne zahteva temeljni pravni akt, kadar je Svet odobril financiranje pripravljalnih
ukrepov za ukrep pomoc¢i ali kadar je PVO do sprejetja odlocitve o ukrepu pomoci

odobril nujne dejavnosti v skladu s clenom 57(2) oziroma ¢lenom 58 tega sklepa.®;
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4) v ¢lenu 9 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

2.

V okviru strateskih prednostnih nalog iz odstavka 1 tega ¢lena PVO zagotovi
stratesko usmeritev za operacije in ukrepe pomoci, ki se financirajo v okviru
Instrumenta, z namenom ohranjanja miru, prepre¢evanja konfliktov in krepitve
mednarodne varnosti, in sicer na podlagi predhodnih razprav v drugih ustreznih
pripravljalnih telesih Sveta, tudi v sestavah z ustreznimi strokovnjaki, razen ¢e PVO
odlo¢i drugace. V ta namen PVO dvakrat letno opravi razpravo na podlagi okvirne
strateske usmeritve, ki jo predlaga visoki predstavnik, pri cemer je treba stratesko
usmeritev za leto n + 1 predloziti do 31. maja leta n. Okvirna strateSka usmeritev, pri
kateri so upostevana staliS¢a drzav ¢lanic, vkljucuje kratko utemeljitev referencnega
zneska, predvidenega za vsak ukrep pomoci glede na njegove nacrtovane cilje, in
okvirni ¢asovni razpored pri¢akovanih razprav v Svetu. Okvirna strateska usmeritev
se PVO predlozi 30 dni pred sejo, na kateri je PVO pozvan, naj zagotovi stratesko
usmeritev. V zvezi z ukrepi pomoci se PVO uskladi s cilji in naceli iz ¢lena 56 ter

ustrezno uposteva porocila visokega predstavnika, zagotovljena v skladu s ¢lenom

63.

14761/24
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3. Metodologijo v zvezi s tveganji in zaS¢itnimi ukrepi za ukrepe pomoci, ki se
financirajo v okviru Instrumenta, dolo¢i Svet, redno pa jo pregleduje PVO. Evropska
sluzba za zunanje delovanje (ESZD) spremlja in ocenjuje 1izvajanje dogovorov v

skladu s ¢lenom 62, ki jih visoki predstavnik sklene z upravicenko.*;
%) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 10

Upravijanje Instrumenta
1.  Instrument pod nadzorom in po navodilih Odbora Instrumenta iz ¢lena 11 upravljajo:
(a) upravitelj za operacije;

(b) poveljnik posamezne operacije v zvezi z operacijo, ki ji poveljuje, in v zvezi
s katerim koli ukrepom pomoc¢i ali njegovim delom, ki se lahko izvaja v okviru

operacije, kot je doloc¢eno v ¢lenu 60;
(c) upravitelj za ukrepe pomoci ter

(d) racunovodja za operacije in racunovodja za ukrepe pomoci.
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2. Instrument v najvec¢ji mozni meri uporablja institucije, organe in agencije Unije.
V prvi vrsti uporabi obstojece upravne strukture in osebje institucij, organov in
agencij Unije ter osebje, ki ga napotijo drzave Clanice na zaprosilo pristojnega

upravitelja.

3. Generalni sekretar Sveta zagotovi upravitelja za operacije in racunovodjo za
operacije, pa tudi osebje in upravne vire, ki jih potrebujeta za izpolnjevanje svojih

funkcij.

4.  Visoki predstavnik je brez poseganja v odstavek 5 odgovoren za zagotavljanje
izvajanja sklepov Sveta o vzpostavitvi ukrepov pomoci v skladu s ¢lenom 27(1) PEU
ter za nacrtovanje in spremljanje skupne financne zgornje meje in letnih zgornjih me;j

Instrumenta.

5. Zanamene finan¢nega izvrSevanja ukrepov pomoc¢i, z izjemo ukrepov pomoci ali
katerih koli njihovih delov, ki se izvajajo v okviru operacije, visokemu predstavniku
pomagata upravitelj za ukrepe pomoci in ra¢unovodja za ukrepe pomoci. Visoki
predstavnik izvrSuje to pristojnost ob podpori sluzbe Komisije iz ¢lena 9(6) Sklepa

Sveta 2010/427/EU" in po potrebi drugih sluzb Komisije.

*

Sklep Sveta 2010/427/EU z dne 26. julija 2010 o organizaciji in delovanju
Evropske sluZzbe za zunanje delovanje (UL L 201, 3.8.2010, str. 30, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/03)*;
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(6)

¢len 11 se spremeni:

(a)

odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

”6-

Odbor na skupen predlog upraviteljev sprejme naslednja pravila za izvrSevanje

prihodkov in odhodkov, ki se financirajo v okviru Instrumenta, v dopolnilo

pravilom, dolo¢enim v tem sklepu:

(2)

(b)

izvedbena pravila v zvezi z vojaskimi operacijami, ki morajo biti

v smislu proznosti podobna finan¢nim pravilom, ki se uporabljajo za
mehanizem upravljanja skupnih stroSkov operacij Evropske unije, ki so
vojaskega ali obrambnega pomena, dolo¢enim s Sklepom (SZVP)

2015/528 (v nadaljnjem besedilu: mehanizem Athena);

izvedbena pravila v zvezi z ukrepi pomoci, ki morajo biti skladna

s tistimi, ki so dolo¢ena v Uredbi (EU, Euratom) 2024/2509" Evropskega
parlamenta in Sveta, in zagotavljati enako raven dobrega finan¢nega
poslovodenja, preglednosti in nediskriminacije kot navedena uredba. Ta
pravila izrecno utemeljujejo primere, v katerih je potrebno razlikovanje
od pravil Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, da se omogoci ciljno
usmerjena proznost, in zagotavljajo, da so racunovodska pravila, ki jih je
racunovodja sprejel na podlagi tocke (d) ¢lena 13(4), skladna

z mednarodno sprejetimi racunovodskimi standardi za javni sektor.
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Odbor v tesnem sodelovanju z upraviteljema preuci predlagana izvedbena
pravila iz tock (a) in (b), zlasti za zagotovitev, da so izvedbena pravila skladna
z naceli dobrega finannega poslovodenja in nediskriminacije ter spostovanjem

temeljnih pravic.

Izvedbena pravila, kot so dogovorjena za ukrepe pomoci, vkljucno s tistimi iz
¢lena 60, so v celoti skladna z naceli iz ¢lena 56(2) ter zlasti varnostno in
obrambno politiko nekaterih drzav Clanic, pri Cemer se zagotavljata preglednost
in sledljivost podpore, ki jo zagotavlja Instrument, ter upostevajo varnostni in

obrambni interesi vseh drzav ¢lanic.

Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
23. septembra 2024 o financnih pravilih, ki se uporabljajo za splosni
proracun Unije (UL L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/0j);

(b) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim:

,»10. Predstavniki ESZD se udeleZujejo sej Odbora, vendar pri glasovanju ne

sodelujejo.*;
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(c) vstavi se naslednji odstavek:

,»10a. Brez poseganja v odstavek 9 so predstavniki Komisije po potrebi vabljeni na

seje Odbora, vendar pri glasovanju ne sodelujejo.*;
(7) v Clenu 15 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Vsak poveljnik operacije je pooblas¢en, da za operacijo, ki ji poveljuje, in za kateri
koli ukrep pomoci ali njegov del, ki se lahko izvaja v okviru operacije, sprejema
ukrepe, ki so po njegovem mnenju potrebni za izvrSevanje odhodkov, financiranih
v okviru Instrumenta, v skladu s tem sklepom in pravili, ki jih dolo¢i Odbor na
podlagi ¢lena 11(6). O tem poroca upravitelju za operacije in Odboru. Direktor
vojaske zmogljivosti za nacrtovanje in izvajanje operacij lahko v vlogi poveljnika
misije nekatere naloge finan¢nega poslovodenja podrejenih operacij centralizira na
ravni vojaSke zmogljivosti za nacrtovanje in izvajanje operacij, ki deluje kot Stab

misije.;
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(8) ¢len 18 se spremeni:
(a) v odstavku 3 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
»(a) odobritve, ocenjene kot potrebne za kritje:
— skupnih stroskov tekocih ali nacrtovanih operacij,

— stroskov ukrepov pomoci, ki jih Svet vzpostavi ali naj bi jih odobril v
prvem Cetrtletju naslednjega proracunskega leta, v skladu z
informacijami iz predloga visokega predstavnika na podlagi ¢lena 9(2) in

strateSke usmeritve, ki jo zagotovi PVO.*;
(b) odstavka 7 in 8 se nadomestita z naslednjim:
»7. Prihodke, raz¢lenjene po naslovih, sestavljajo:

(a) prispevki, ki jih placajo prispevajoce drzave Clanice in, kjer je to

ustrezno, prispevajoce tretje strani;
(b) razni prihodki, ki med drugim vkljucujejo:

— proracunski donos za preteklo proracunsko leto, kot ga doloci

Odbor,
— prejete obresti in prihodke od prodaje,

— izterjave neporabljenih sredstev med izvajanjem.
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8.  Upravitelja predlozita predlog letnega proracuna Odboru najpozneje do
15. oktobra. Odbor sprejme predlog proracuna do 30. novembra.
Upravitelja o sprejetem prora¢unu uradno obvestita drzave Clanice in

prispevajoce tretje strani.*;
)} v ¢lenu 20 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Vendar je ob upostevanju ¢lena 51(5) predhodna odobritev Odbora potrebna, ko
nacrtovana prerazporeditev med poglavji presega 20 % v naslovih v zvezi
z operacijami in ukrepi pomoci proracunskih sredstev, knjizenih v poglavje, iz
katerega se sredstva ¢rpajo, kakor so navedena v sprejetem prora¢unu za proracunsko
leto na dan, ko se izda predlog za zadevno prerazporeditev sredstev. Ta zahteva se ne
uporablja za prerazporeditve znotraj naslova za ukrep pomoci v obliki splosnega

programa.;
(10) v Clenu 21 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Odbor se lahko do 31. marca vsako leto na predlog posameznega upravitelja odloci,
da bo prenesel odobritve za prevzem obveznosti, ki Se niso bile prevzete do konca
predhodnega proracunskega leta, in po potrebi ustrezne odobritve placil, ki se v tem
primeru lahko prevzamejo in pla¢ajo do 31. decembra. Ce se odobritve do tega
datuma ne prevzamejo ali placajo, se lahko Odbor v ustrezno utemeljenih primerih

izjemoma odloc¢i, da jih ponovno prenese, in sicer do konca naslednjega leta.*;
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(11) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 21a

Ponovna uporaba odobrenih sredstev

Glede na odobritev s strani Odbora se lahko odobritve za prevzem obveznosti, ki ustrezajo
znesku sproscenih obveznosti, do katerih je prislo zaradi popolne ali delne neizvedbe
operacije ali ukrepa pomoci, ponovno dajo na voljo v korist prora¢unskih naslovov za

operacije oziroma ukrepe pomoci.*;
(12) vstavi se naslednji Clen:

,,Clen 24a

Vrste prispevkov

Poleg prispevkov, ki jih placajo drzave €lanice, ki prispevajo k operaciji ali ukrepu pomoci

v skladu s ¢lenom 26(5), lahko Instrument prejme naslednje:

(a) ,dodatne prispevke®, ki pomenijo dodatne zneske, ki jih placa drzava Clanica, ki se je
vzdrzala sprejetja ukrepa pomoci in ne prispeva k zadevnemu ukrepu, ter ki so
preusmerjeni v druge ukrepe pomoci v skladu s ¢lenom 26(7), clenom 27 in

¢lenom 73(10);
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(b) ,,vnaprejs$nje prispevke®, ki pomenijo prispevke, ki jih drzave ¢lanice prostovoljno
placajo vnaprej, poleg placil, opravljenih po pozivu k placilu prispevkov, v skladu s

¢lenom 29(15);

(c) ,,prostovoljne finan¢ne prispevke®, ki pomenijo zneske, ki se lahko prejmejo v skladu

s ¢lenom 30.“;
(13) ¢len 25 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 25

Zgodnje napovedovanje

1. Upravitelja v sodelovanju z ESZD in ob upostevanju konsolidiranega finan¢nega

nacrtovanja za Instrument do 31. maja leta n predlozita:

(a) napoved zneskov in okvirni ¢asovni razpored pozivov k placilu prispevkov za

leto n;

(b) napoved za zgornjo mejo za placila za leto n + 1, da se upostevajo tekoce in
prihodnje ali razSirjene operacije in ukrepi pomoci, vklju¢no z okvirno
porazdelitvijo med placili, za katere se predvideva, da bodo potrebna za ukrepe
pomoci, ki omogocajo dobavo vojaske opreme ali platform, zasnovanih za

uporabo smrtonosne sile, in ukrepe pomoci, ki take podpore ne omogocajo;
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(c) okvirno oceno letnega zneska prispevkov za letan +2,n+ 3 in n + 4 v skladu

z ocenjenimi potrebami.
Odbor do 30. junija leta n odlo¢i o zgornji meji za placila za leton + 1.
Upravitelja Odboru do 15. oktobra leta n predlozita:

(a) napoved zneskov in okvirni ¢asovni razpored pozivov k placilu prispevkov za

leton+1;

(b) revidirano okvirno oceno, ki temelji na najboljSih razpolozljivih informacijah

za letne zneske prispevkov za letan+ 2, n+ 3 inn + 4.%;

(14) v ¢lenu 26 se odstavka 7 in 8 nadomestita z naslednjim:

”7'

Kadar se drzava clanica na podlagi ¢lena 5(3) vzdrzi sprejetja ukrepa pomoci in ne
prispeva k zadevnemu ukrepu, prispeva dodatni znesek k drugim ukrepom pomoci,
ki niso ukrepi v zvezi z dobavo vojaSke opreme ali platform, zasnovanih za uporabo
smrtonosne sile. S tak§nim dodatnim zneskom se zagotovi, da bo skupni prispevek
zadevne drzave Clanice k ukrepom pomoci skladen z njenim delezem BND. Ukrep
pomoci se lahko financira z dodatnimi prispevki v visini do 50 % njegovega
referencnega zneska, razen ¢e Svet odlo¢i drugace. Ukrep pomoci se ne financira
izklju€no z dodatnimi prispevki. Prispevki, ki jih morajo drzave €lanice placati za
ukrepe, ki prejemajo takSne dodatne prispevke, se zmanjSajo za znesek teh

prispevkov.
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8. Prispevki drzav €lanic v katerem koli danem letu ne presegajo njihovega deleza
zgornje meje placil, doloc¢ene v ¢lenu 25(2). Ta omejitev se ne uporablja za

vnaprejsSnje prispevke iz ¢lena 29(15).%;
(15) ¢len 28 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 28

Zacetno financiranje

1.  Instrument ima sistem minimalnih vlog za zagotavljanje zaCetnega financiranja za
operacije hitrega odzivanja Unije, nujne dejavnosti iz ¢lena 58 in — s pridrzkom
predhodne odobritve Odbora — posamezne ukrepe pomoci, kadar ni na voljo dovolj
sredstev, redni postopek za zbiranje prispevkov pa ne bi omogocal pravocasnega

izpolnjevanja teh potreb. Minimalne vloge upravlja vsak od upraviteljev.

2. Odbor doloc¢i znesek minimalnih vlog in jih po potrebi spremeni, in sicer na podlagi

predlogov upravitelja.
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3. Zazacetno financiranje minimalnih vlog drZave ¢lanice bodisi:

(a) prispevke za Instrument placajo vnaprej, pri cemer znesek prispevkov odraza
delez BND zadevne drzave ¢lanice v skupnem znesku BND drzav ¢lanic v
trenutku, ko se placa vnaprejSnji prispevek za Instrument. Ta delez se ponovno
izracuna na njegovo koncno vrednost, ko se za¢ne izvajati operacija hitrega
odzivanja, k financiranju katere prispevajo, in ko Svet odobri posamezne

ukrepe pomoci ali ko PVO odobri nujne dejavnosti iz ¢lena 58, bodisi

(b) placajo svoje prispevke v 15 dneh po pozivu v visini referencnega zneska
operacije hitrega odzivanja ali odobrenega stroska nujnih dejavnosti ali
posameznega ukrepa pomoci, v primeru, ¢e se Svet odloci izvesti operacijo
hitrega odzivanja, k financiranju katere prispevajo, v primeru, ¢¢ PVO odobri
nujne dejavnosti iz ¢lena 58, ali v primeru, ¢e Odbor odobri uporabo zadevnega
sistema za posamezne ukrepe pomoci na podlagi odstavka 1, in je treba
uporabiti minimalno vlogo, razen ¢e Svet odlo¢i drugace. V primeru zamude se

uporablja ¢len 31(1).*;
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(16) ¢len 29 se spremeni:
(a) v odstavku 4, se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) Odbor sprejme proracun za proracunsko leto. Prvi poziv k placilu prispevkov
se nanasa na placilne potrebe za najvec prvih osem mesecev ob upostevanju
potreb drzav ¢lanic. Nadaljnji pozivi k placilu prispevkov se nanasajo na
preostale prispevke, pri cemer se uposteva saldo iz preteklega leta, ¢e je Odbor
uposteva okvirni Casovni razpored pozivov k placilu prispevkov iz Clena 25(3),

tocka (a);*;
(b) odstavek 15 se nadomesti z naslednjim:

»15. Poleg placil, izvrSenih na podlagi poziva k placilu prispevkov,
objavljenega v skladu s tem ¢lenom, lahko drzava ¢lanica prostovoljno in
v sodelovanju s pristojnim upraviteljem placa vnaprejsSnje prispevke
v danem proracunskem letu. V tem primeru drzava ¢lanica, ki je
prispevek placala vnaprej, v sodelovanju s pristojnim upraviteljem
navede, v katerih proracunskih letih, ki lahko vkljucujejo tudi leto, v
katerem je bilo izvedeno vnaprej$nje placilo prispevka, se ta znesek

odsteje od njenih prihodnjih prispevkov.*;
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(17) v ¢lenu 33 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Ukrep pomoci se lahko izvaja v okviru neposrednega ali posrednega upravljanja.
Kadar se ukrep pomoci izvaja v okviru neposrednega upravljanja, se uporabljajo
¢leni 35, 36 in 37, kot je ustrezno. Kadar se ukrep pomoci izvaja v okviru posrednega
upravljanja, lahko nosilce izvajanja imenuje Svet iz ene od naslednjih kategorij:

(a) ministrstva ali vladne sluzbe drzav ¢lanic ali njihovi drugi organi in agencije
javnega prava ali organi zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor
imajo slednji na voljo ustrezna finan¢na jamstva;

(b) mednarodna organizacija, regionalna organizacija ali njeni organi in agencije;

(c) tretja drzava ali njeni organi in agencije javnega prava, ¢e ta tretja drzava ne
deluje v nasprotju z varnostnimi in obrambnimi interesi Unije in njenih drzav
¢lanic ter spostuje mednarodno pravo in po potrebi nacelo dobrih sosedskih
odnosov z drzavami ¢lanicami;

(d) agencije in organi Unije, ki imajo pravno osebnost;
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(e) organi ali osebe, pooblas¢ene za izvajanje doloc¢enih ukrepov SZVP na podlagi

naslova V PEU in opredeljene v zadevnem temeljnem aktu;

(f) subjekti s sedezem v drzavi €lanici, za katere velja zasebno pravo drzave
¢lanice ali pravo Unije in ki so upraviceni, da se jih v skladu s pravili za
posamezni sektor pooblasti za izvrSevanje sredstev Unije ali proracunskih
jamstev, ¢e so taksni subjekti pod nadzorom subjektov iz tocke (a) in imajo
ustrezna finan¢na jamstva v obliki solidarne odgovornosti nadzornih teles ali

evoe e

znesek podpore Unije.*;
(18) ¢len 38 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 38

Redna financna porocila odboru

1. Vsak upravitelj vsake tri mesece ob podpori pristojnega racunovodje in poveljnikov
operacij Odboru predlozi porocilo o izvrSevanju prihodkov in odhodkov v okviru
svojih pristojnosti od zacetka proracunskega leta, poro€ilo o denarnih tokovih,
porocilo o ustrezni minimalni vlogi ter poro¢ilo o dodatnih prispevkih, ki jih morajo

placati drzave €lanice, na podlagi evidence iz ¢lena 27(4).

14761/24 25
RELEX.1 LIMITE SL



2. ESZD v sodelovanju z obema upraviteljema dvakrat letno Odboru predlozi porocilo
o porabi glede na skupno zgornjo mejo iz ¢lena 2(1) in ustrezno letno zgornjo

mejo.*;
(19) v ¢lenu 40 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Osebe, odgovorne za revizijo prihodkov in odhodkov Instrumenta, imajo brez
predhodne najave takojSen neomejen dostop do vseh zadevnih prostorov, informacij
in podatkov. To vkljucuje dostop do dokumentov in vsebine vseh nosilcev podatkov,
ki se nanasajo na te prihodke in odhodke, ter do prostorov, kjer se ti dokumenti in
nosilci hranijo. Lahko naredijo kopije navedenih dokumentov in vsebin. Osebe, ki
sodelujejo pri izvrsevanju prihodkov in odhodkov Instrumenta, upraviteljema in
osebam, odgovornim za revizijo teh prihodkov in odhodkov, zagotavljajo potrebno

pomoc za opravljanje njihove naloge.;
(20) ¢len 41 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 41

Notranja revizija instrumenta

1. Generalni sekretar Sveta na predlog upravitelja za operacije in po predloZitvi
obvestila Odboru imenuje notranjega revizorja in vsaj enega namestnika notranjega
revizorja za operacije. Visoki predstavnik na predlog upravitelja za ukrepe pomoci in

po predlozitvi obvestila Odboru imenuje notranjega revizorja za ukrepe pomoci.
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2. Notranji revizorji se imenujejo za obdobje Stirih let z moznostjo podaljSanja do
obdobja, ki v celoti ne preseze osem let. Notranji revizorji morajo biti ustrezno
strokovno usposobljeni in upostevati mednarodno sprejete standarde notranjega
revidiranja. Odredbodajalec ali racunovodja ne sme biti notranji revizor, notranji
revizorji pa ne smejo sodelovati pri pripravi finan¢nih izkazov v zvezi

z Instrumentom.

3. Vsak notranji revizor opravi revizijo in posvetovanja, kot je ustrezno, ter pristojnemu
upravitelju svetuje glede obvladovanja tveganj, tako da izdaja neodvisna mnenja o
kakovosti sistemov upravljanja in kontrol ter priporocila za spodbujanje dobrega
finan¢nega poslovodenja na podlagi rezultatov svojega revizijskega dela. Notranji
revizotji so odgovorni zlasti za ocenjevanje ustreznosti in u¢inkovitosti notranjih
sistemov upravljanja tako kot tudi za ocenjevanje dela zadevnih oddelkov pri
izvajanju politik in uresni¢evanju ciljev ob upostevanju tveganj, ki so s tem
povezana. Ocenijo tudi u¢inkovitost in uspesnost sistemov notranjih kontrol, ki se

uporabljajo za Instrument.

4.  Notranji revizor za operacije poroca o rezultatih svojih revizij odgovornemu
upravitelju. Odgovorni notranji revizor o svojih ugotovitvah in priporocilih obvesca
poveljnike operacij. Upravitelj za operacije zagotovi, da se za zadeve, ki so v njegovi
pristojnosti, sprejmejo potrebni ukrepi za izvajanje priporocil, ki izhajajo iz notranjih

revizij, vkljuéno z izdajo potrebnih navodil poveljnikom operacij.
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5. Notranji revizor za ukrepe pomoci o rezultatih svojih revizij poro¢a upravitelju in/ali
ESZD v zvezi z zadevami, ki so v njuni pristojnosti. Upravitelj za ukrepe pomoci o
ugotovitvah in priporocilih notranjega revizorja po potrebi obvesti nosilce izvajanja.
Upravitelj in ESZD zagotovita, da se za zadeve, ki so v njuni pristojnosti, sprejmejo

potrebni ukrepi za izvajanje priporo¢il, ki izhajajo iz notranjih revizij.

6.  Notranji revizor Odboru vsako leto predlozi poroc€ilo o opravijenem notranjem
revizijskem delu, v katerem navede Stevilo in vrsto opravljenih notranjih revizij,
opazanja in priporocila ter stanje izvajanja priporocil, izdanih v prej$njih letih. Odbor
nadzoruje delo notranjega revizorja in ustrezno nadaljnje ukrepanje zadevnih

oddelkov na podlagi priporocil notranje revizije.

7. Rezultati dela in porocila notranjih revizorjev se skupaj z vsemi zadevnimi dokazili

dajo na voljo revizijskemu kolegiju, ustanovljenemu na podlagi ¢lena 42.%;
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(21) ¢len 42 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 42

Zunanja revizija instrumenta

1. Ustanovi se revizijski kolegij. Prihodke in odhodke, ki izhajajo 1z izvajanja tega
sklepa v skladu s ¢lenom 1(2), ter letne zaklju¢ne racune operacij in ukrepov pomoci

revidira revizijski kolegij.

2. Odbor na predlog revizijskega kolegija dolo¢i potrebno Stevilo revizorjev in se
dogovori o postopkih za izbor, imenovanje in po potrebi zamenjavo ¢lanov
revizijskega kolegija; kandidate predlagajo drzave ¢lanice, imenovani pa so za
obdobje do stirih let, ki se lahko enkrat podaljsa. Odbor lahko mandat ¢lana podaljsa
za najvec Sest mesecev. Kandidati morajo biti ¢lani najvi§jega nacionalnega
revizijskega organa drZave Clanice ali jih mora ta organ priporociti in zagotoviti

ustrezna jamstva glede varnosti in neodvisnosti.
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Odbor lahko na zahtevo revizijskega kolegija imenuje pomoc¢nike ¢lanov
revizijskega kolegija. Odbor se na predlog revizijskega kolegija dogovori o
postopkih za izbor, imenovanje in po potrebi zamenjavo pomocnikov. Pomocniki
morajo zagotoviti ustrezna jamstva glede varnosti in neodvisnosti. Odbor lahko na
zahtevo revizijskega kolegija odobri, da revizijski kolegij za zunanjo revizijo

Instrumenta uporabi kvalificirano zunanjo podporo.

Revizijski kolegij v proracunskem letu in naknadno s kontrolami na kraju samem in
v dokazni dokumentaciji preveri, da so prek Instrumenta financirani ali predhodno
financirani odhodki izvrSeni v skladu s tem sklepom in pravili, sprejetimi na podlagi
¢lena 11(6), pa tudi ustreznim pravom Unije in nacionalnim pravom. Revizorski
kolegij pri izvajanju teh kontrol oceni skladnost z naceli dobrega financnega
poslovodenja, in sicer z naceli gospodarnosti, u¢inkovitosti in uspesnosti, in
ustreznost notranjih kontrol ter nadzira upravljanje in vodenje Instrumenta, vkljucno

Z izvajanjem revizij smotrnosti poslovanja.

Clani revizijskega kolegija in njihovi pomoéniki $e naprej prejemajo plao od
svojega izvornega revizijskega organa; Instrument krije stroske njihovih sluzbenih
potovanj v skladu s pravili, ki jih sprejme Odbor, pa tudi stroske kvalificirane

zunanje podpore.
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6.  Clani revizijskega kolegija in njihovi pomoéniki med mandatom:

(a) ne zahtevajo niti ne sprejemajo nobenih navodil razen navodil Odbora; v
okviru svojega revizijskega mandata so revizijski kolegij in njegovi ¢lani
popolnoma neodvisni in izklju¢no odgovorni za opravljanje zunanjega

revizijskega pregleda;
(b) o svoji nalogi porocajo samo Odboru.

7. Revizijski kolegij izmed svojih ¢lanov vsako leto izvoli predsedujocega ali podaljsa
mandat trenutnega predsedujocega. Revizijski kolegij sprejme pravila, ki veljajo za
standardi. Odobrava revizijska porocila, ki jih sestavijo njegovi ¢lani, preden se

predlozijo upraviteljema in Odboru.

8. Upravitelja ali osebe, ki jih imenuje eden od upraviteljev, lahko v vsakem trenutku
opravijo revizijo odhodkov, ki se financirajo v okviru Instrumenta. Poleg tega lahko
Odbor na podlagi predloga enega od upraviteljev ali drzave ¢lanice kadar koli na ad
hoc podlagi imenuje dodatne zunanje revizorje, za katere dolo¢i naloge in pogoje

. .
zaposlitve.*;
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(22) v ¢lenu 43 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4. Revizijski kolegij predlozi svoje revizijsko porocilo, vklju¢no z revizijskim
mnenjem, Odboru do 30. septembra po koncu proracunskega leta. Odbor preuci
revizijsko porocilo, revizijsko mnenje in letni zaklju¢ni racun, da bi vsakemu
upravitelju in vsakemu poveljniku operacije dal razreSnico. Na podlagi odobritve s
strani Odbora glede razkritja se revizijsko porocilo, revizijsko mnenje in letni
zakljucni racun v celoti ali delno razkrijejo v skladu z odlocitvijo Odbora. Vsak
upravitelj in vsak poveljnik operacije Odboru letno poroc¢a o izvajanju priporo¢il, ki

jih izda revizijski kolegij v zvezi z zadevami, ki so v njihovi pristojnosti‘;
(23) v Clenu 51 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. 'V obdobju pred sprejetjem proracuna za operacijo lahko Odbor na podlagi predloga
upravitelja za operacije, poveljnika operacije ali drzave ¢lanice izda smernice za

izvrSevanje odhodkov v navedenem obdobju.*;
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(24) v ¢lenu 52 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4. Koncni namen opreme in infrastrukture, ki sta bili financirani iz skupnih sredstev,
odobri Odbor ob upostevanju operativnih potreb in financnih meril. Kon¢ni namen je

lahko zlasti:

(a) infrastruktura se lahko v okviru Instrumenta proda drzavi gostiteljici, drzavi
¢lanici, drugim operacijam, institucijam, organom, uradom ali agencijam Unije

ali tretji strani, se prenese nanje ali se jim daruje;

(b) oprema se lahko v okviru Instrumenta proda drzavi ¢lanici, drugi operaciji,
institucijam, organom, uradom ali agencijam Unije, drzavi gostiteljici, tretji

drzavi ali tretji strani, se prenese nanje ali se jim daruje ali pa jo Instrument,

vwe

v kateri od naslednjih operacij.*;
(25) v Clenu 56 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
,»2. Ukrepi pomoci temeljijo na naslednjih nacelih:

(a)  biti morajo skladni s politikami in cilji zunanjega delovanja Unije, katerih cilj
je vzpostavitev miru, prepreevanje konfliktov in krepitev mednarodne

varnosti;

14761/24 33
RELEX.1 LIMITE SL



(b)

(c)

(d)

biti morajo skladni s pravom Unije ter politikami in strategijami Unije, zlasti

s strateSkim okvirom EU za podporo reformi varnostnega sektorja in celostnim
pristopom k zunanjim konfliktom in krizam, strateSkim pristopom EU za
zenske, mir in varnost, pa tudi z ustreznimi resolucijami Varnostnega sveta

Zdruzenih narodov;

spostovati morajo mednarodnopravne obveznosti Unije in njenih drzav ¢lanic,
zlasti na podro¢ju mednarodnega prava o ¢lovekovih pravicah in

humanitarnega prava,

ne smejo posegati v posebno naravo varnostne in obrambne politike drzave
¢lanice in ne smejo biti v nasprotju z varnostnimi in obrambnimi interesi Unije
in njenih drzav ¢lanic. V ta namen se zagotovita preglednost in sledljivost

podpore, ki jo zagotavlja Instrument.*;

(26) ¢len 57 se sprement:

(a) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:
,»2. Dokument o konceptu se predlozi PVO v odobritev. Pri odobritvi dokumenta
o konceptu lahko PVO odobri ukrepe, ki se financirajo v okviru Instrumenta za
pripravo morebitnega ukrepa pomoci.
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3.  Dokument o konceptu vkljucuje prvotno oceno stroskov ukrepa. Drzava
¢lanica, ki se namerava vzdrzati sprejetja ukrepa za dobavo vojaske opreme ali
platform, zasnovanih za uporabo smrtonosne sile, kot je navedeno v ¢lenu 5(3),
in dati formalno izjavo v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 31(1) PEU, to
namero pisno sporoc¢i Svetu pravocasno pred sprejetjem ukrepa. Zadevna
drzava ¢lanica lahko tudi navede druge ukrepe pomoci, h katerim zeli

prispevati namesto tega.*;
(b) doda se naslednji odstavek:

»d. Svet o predlogih za ukrepe pomoc¢i naceloma ne razpravlja vsaj deset dni po

njihovi predlozitvi. Razprave po potrebi vkljucujejo vojasko analizo.*;

14761/24 35
RELEX.1 LIMITE SL



(37) ¢len 58 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 58

Pospeseni postopek za zacetek ukrepa pomoci

Kadar nujnost razmer tako zahteva, lahko PVO do sprejetja odlocitve o ukrepu
pomoci odobri zacetek dejavnosti, ki se financirajo v okviru Instrumenta, pri tem pa
uposteva metodologijo v zvezi s tveganji in zas¢itnimi ukrepi, vzpostavljeno na
podlagi ¢lena 9(3). TakSne nujne dejavnosti, njihovi ocenjeni stroski in zadevni
nosilci izvajanja se po potrebi lahko dolo¢ijo v dokumentu o konceptu, v katerem je
opisan morebitni ukrep pomoci, ali v predlogu za uvedbo ukrepa pomoci v skladu

s ¢lenom 57 oziroma ¢lenom 59(1).
Nujne dejavnosti ne vkljucujejo zagotavljanja opreme iz ¢lena 5(3).

Z odstopanjem od ¢lena 17(6) lahko upravitelj za ukrepe pomoci potem, ko PVO
odobri nujne dejavnosti, prevzema obveznosti in izvrSuje placila v zvezi z izdatki za

takSne dejavnosti do visine odobrenih stroSkov.*;
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(28) v ¢lenu 62 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
»2. Dogovori, ki se sklenejo v skladu z odstavkom 1, vkljucujejo dolocbe, v skladu

s pogoji ukrepa pomoci ali ustreznega sklepa Sveta ali Odbora, tudi v zvezi

z zas¢itnimi ukrepi, da se zagotovi:

(a) pravilna in u¢inkovita raba sredstev za namene, za katere so bila zagotovljena;

(b) ustrezno vzdrZevanje sredstev, da se med zivljenjskim ciklom sredstev
zagotovita njihova uporabnost in operativna razpolozljivost,

(c) da sredstva ne bodo izgubljena ali brez predhodnega soglasja visokega
predstavnika prenesena drugim osebam ali subjektom, ki niso opredeljeni v
dogovorih. Visoki predstavnik pridobi predhodno soglasje PVO za prenos
blaga s Skupnega seznama vojaskega blaga Unije in v primeru ponovnega
izvoza blaga, dobavljenega v okviru ukrepa pomoci. Za prenose drugega blaga,
dobavljenega v okviru ukrepa pomoci, visoki predstavnik pridobi predhodno
soglasje Odbora;

(d) skladnost z vsemi drugimi zahtevami, ki jih dolo¢i Svet;

(e) daupravicenka visokemu predstavniku in osebam, ki jih ta navede, vklju¢no z
revizorji Instrumenta, na zahtevo omogo¢i dostop in potrebno pomoc za
izvajanje kontrol in revizij na kraju samem.*;
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(29) ¢len 63 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 63

Porocanje in nadaljnje ukrepanje

Visoki predstavnik PVO dvakrat letno ali na njegovo zahtevo zagotovi porocilo o izvajanju
ukrepov pomoci. Ta porocila zajemajo politicne, operativne in finan¢ne vidike ukrepa
pomoci. Vkljucujejo glavno dobavljeno opremo, oceno njenega ucinka ter upravljanja in
uporabe sredstev, pa tudi posodobitve analize obcutljivosti na konflikte in okolis¢in ter
oceno tveganja in u¢inka. ESZD in upravitelja v Odboru in ustreznih organih Sveta redno
predstavljajo podrobnejse informacije o izvajanju ukrepov pomoci, med drugim tudi o
dejavnostih, ki se izvajajo v zvezi z ureditvami za spremljanje in ocenjevanje, kontrolami
in zas¢itnimi ukrepi. Namen predstavitev je, da vsako leto zajamejo potek izvajanja

ukrepov pomoci.*;
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(30) v ¢lenu 66 se odstavek 8 nadomesti z naslednjim:

,»8. Kadar upravitelj deluje kot nosilec izvajanja, ne izvede ocene naslednjih subjektov iz

¢lena 33(2):

(a) ministrstev ali vladnih sluzb drzav ¢lanic, kadar so imenovani za nosilce

izvajanja;
(b) agencij in organov Unije;

(c) organov ali oseb, pooblas¢enih za izvajanje doloCenih ukrepov SZVP na

podlagi naslova V PEU in opredeljenih v zadevnem temeljnem aktu.
Upravitelj se lahko odloc¢i, da ne bo izvedel ocene:
(a) drugih subjektov javnega prava in agencij drzav ¢lanic;

(b) tretjih drzav ali subjektov javnega prava in agencij, ki so jih imenovale.*;
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(31) v ¢lenu 73 se dodajo naslednji odstavki:

»l1.

12.

Svet odloci o nadaljevanju Instrumenta v naslednjem proracunskem ciklu v skladu s

¢lenom 75(1) in v okviru $irSih pogajanj o proracunu za obdobje po letu 2027.

Ce se do 15. oktobra 2027 ne sprejme sklep na podlagi odstavka 11 tega ¢lena in ¢e

.....

proracune in spremembe proracuna po letu 2027 za kritje:

(a) odhodkov za tekoCe operacije in splosni del letnega proracuna iz ¢lena 18(3),

tocka (b);

(b) odhodkov iz ¢lena 18(3), tocka (c), da se omogoci upravljanje ukrepov pomoci,

ki se vzpostavijo pred 31. decembrom 2027, vendar se do takrat ne zakljucijo.

.....

proracun po letu 2027, ne presegajo odobritev za prevzem obveznosti, ki jih pod

ustreznimi naslovi odobri Odbor v letnem proracunu za leto 2027.
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Brez poseganja v prvi pododstavek, tocka (b), in z izjemo splosnega dela letnega
proracuna iz ¢lena 18(3), tocka (c), in odobritev, prenesenih v skladu s ¢lenom 21,
lahko odredbodajalec za ukrepe pomoci prevzema proracunske obveznosti samo do

31. decembra 2027.%;
(32) Priloga II se spremeni:
(a) vstavi se naslednja tocka:

,»7.a. raziskovalne misije in priprave (zlasti misije za ugotavljanje dejstev in
1zvidni$tvo) osebja ESZD za podporo visokemu predstavniku pri predlaganju
ukrepov pomoc¢i, vkljucenih v strateSko usmeritev, zagotovljeno v skladu s
¢lenom 9(2), glede na posamezni primer in glede na odobritev s strani

Odbora;*;
(b) tocka 8 se nadomesti z naslednjim:

,»3. spremljanje in ocenjevanje, tudi na nacin, kot je naveden v ¢lenu 9(3), kar

zadeva ukrepe pomoci;*;
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Clen 2
Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V..,

Za Svet
predsednik/predsednica
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